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JOHDANTO 
 
Joissakin kirjoituksissani olen käyttänyt klassisen arabian sanoja, joten haluan antaa tässä 
arabian aakkoset kaikille kiinnostuneille. Listassa on myös heprean ja aramean vastaavat 
kirjaimet, jotka ovat etymologisesti joko äänteellisiä tai äännehistoriallisia vastineita. 
 

Klassisessa arabiassa on vähän vokaaleja, mutta nykyarabian murteissa niitä on lukuisia, sama 
pätee niiden pituuksiinkin, mutta klassisessa arabiassa on vain lyhyitä ja pitkiä vokaaleja. 
 

Sanan painotusta klassiset arabialaiset kieliopit eivät juurikaan käsittele, vaan se perustuu 
täysin Qur’anin (Koraani) lukutraditioon, ja siksi kaikilla arabialaisilla termeillä, aakkosia 
lukuunottamatta, ei ole tässä esityksessä sanan painoa. 
 

Kirjoituksessa JOHANANIN ILOSANOMA 1. LUKU – KÄÄNNÖSTEN VERTAILUA on koko 
Johanneksen evankeliumin ensimmäinen luku myös arabiaksi, siitä voit harjoitella arabian 
lukemista. 
 
 
KLASSISEN  ARABIAN  AAKKOSET 
 
Kirjaimen  Kirjaimen kaikki muodot Äänne- Kirjaimen nimi Kirjainten vastaavuus 
perusmuoto • sidotut muodot • sitomaton muoto arvo arabiaksi • hepreassa • arameassa 
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KONSONANTTIEN MERKITSEMISESTÄ 
 

Joillakin konsonanteilla on useita muotoja riippuen siitä voidaanko ne sitoa oikealta puolelta, 
vasemmalta vai kummaltakin puolelta. Usein kirjaimilla on myös sitomaton muoto, jota 
käytetään perusmuotona, paitsi kirjaimella h*a – å, jonka sitomaton muoto on ä. 
 

Suluissa olevia k*p-kirjaimen rinnakkaismuotoja (^ ja _) käytetään esimerkiksi Pohjois-Afrikan 
valtioissa, mutta ei lainkaan Lähi-Idässä. 
 
• Kirjainten yhdistäminen 
 

Arabiassa kaksi kirjainta, l*m ja aálip, yhdistetään aina poikkeuksellisella tavalla toisiinsa, silloin 
kun ne sijaitsevat peräkkäin sanan alussa tai sellaisen konsonantin jälkeen, johon l*m-kirjainta 
ei voi yhdistää (kirjaimia ei voi yhdistää näin DÆ tai näin DÇ). 
 

Ë  —  l*m–aálip sanan tai tavun alussa  (vastaavasti aálip–l*m on ÆC). 
Ì  —  l*m–aálip sanan tai tavun lopussa  (vastaavasti aálip–l*m on ÅD). 

 
 
MUUT MERKIT JA NUMEROT ARABIASSA 
 

Tämä on vain yleinen esitys klassisen arabian lukuisista merkeistä eikä niistä kaikista käytetä 
tässä edes virallisia nimityksiä. Tarkoitukseni on vain esittää lyhyesti ja helppotajuisesti kaikki 
yleiset klassisen arabian tekstissä esiintyvät olennaiset merkit, jotta arabiaan perehtymätön 
kirjoitusteni lukija pystyisi ymmärtämään kuinka arabiankieltä luetaan. En esittele kaikkia kielen 
hienouksia, jotka voit opiskella lähdeluettelon teoksista. 
 



• Joidenkin konsonanttien lausumisesta 
 

Arabiassa on joitakin kirjaimia, jotka klassisesta hepreasta puuttuvat, näitä ovat 1. W – ³îm, 2. e 

– ¼*a, 3. £ – d i*d, 4. « – ¹*a, 5. ´ – 6ájn, 6. S – ¸*a, 7. k – º*l, (8. q – sîn ja 9. u – vîn). 
 

1. Klassisessa arabiassa seemiläisten kielten g-konsonantti on kehittynyt dž-äänteeksi W – 

³îm, joka kuitenkin Egyptin arabiassa lausutaan alkuperäisenä g:nä ja muissa Pohjois-
Afrikan murteissa ž-äänteenä, joka on soinnillinen v, eli soinnillinen  suhu-s. 

2. e – ¼*a lausutaan melko samalla tavalla kuin heprean káp-kirjaimen spirantti k – káp, se ei 

ole niin syvä kurkku-h kuin a – x*a eli x – xêt. Klassisena aikana ilmeisesti myös heprean 

xêt-kirjain on lausuttu kahdella tavalla x ja ¼. 
3. £ – d i*d on emfaattinen d, joka lausutaan suun takaosassa kielen keskiosan noustessa 

kaarelle. Hepreassa d i-äänteen etymologinen äännehistoriallinen vastine on c – c'ºê. 

4. « – ¹*a on emfaattinen soinnillinen s, siis emfaattinen z eli ¹. Hepreassa ¹-äänteen 

etymologinen äännehistoriallinen vastine on c – c'ºê, arameassa j – jêt. 

5. ´ – 6ájn lausutaan kuin ranskalainen r, mutta ei kitalaessa niin kuin ranskassa, vaan 

kurkussa niin kuin ° – [ájn eli heprean [ – [ájin. Klassisena aikana ilmeisesti myös heprean 

[ájin-kirjain on lausuttu kahdella tavalla [ ja 6. 

6. Arabian S – ¸*a vastaa melko hyvin heprean t*w-kirjaimen spiranttia t – t*w, mutta sen 

äännehistoriallinen etymologinen vastine hepreassa on kuitenkin v – vîn. 

7. Arabian k – º*l vastaa melko hyvin heprean d*l,;t-kirjaimen spiranttia d – º*l,;t, mutta sen 

äännehistoriallinen etymologinen vastine hepreassa on kuitenkin z – zájin. 

8. ja 9. Arabian q – sîn vastaa usein etymologisesti heprean kirjainta v – vîn ja vastaavasti 

arabian u – vîn heprean kirjainta fîn – f. Muihin klassisiin seemiläisiin kieliin vertaamalla 

voidaan todeta, että heprean säilyttämä sibilantti on useinmiten alkuperäisempi kuin 
arabian sibilantti, jonka lausuminen on muuttunut alkuperäisestä kielen kehityksen myötä. 

 
 
• Hamza 
 

Arabiassa h;mz; vastaa heprean a*l, ;p-konsonanttia ( a ). h;mz;n kantajina voivat olla aálip (E, G, F, 
H), w*w (â, ã) ja j*a (î, ï, ð, ñ), mutta se voi esiintyä myös ilman kantajaa ( ô ). Joskus h;mz;n 

kantajana on sanan lopussa solmittu h*a (ò, ó). 
 
 
• Vokaalien merkitseminen 
 

Klassisessa arabiassa on vain kolme vokaalimerkkiä. Emfaattisen konsonantin yhteydessä ne 
lausutaan suun takaosassa. Vokaalimerkit ovat p;tx; – ; ( ÷ ), k;sr; – i ( ù ) ja d i;mm; – u ( ø ). 
Pitkää ;:ta voidaan merkitä joissakin tapauksissa myös tikari-aálip -merkillä – ' ( | ). 

Vokaalittoman konsonantin merkkinä on suk$n ( ü  ), joka vastaa heprean ääntymätöntä v.w*a. 
 

Sanan lopussa voi olla kaksi samaa vokaalimerkkiä päällekkäin, jolloin vokaalia seuraa 
äännettäessä nWn-kirjain, siis sana päättyy vokaalin jälkeen n-kirjaimeen. Tämä klassisen 
arabian nunaatio puuttuu monista arabian murteista ja puhutuista muodoista. 
 
 



• Vokaalien pidentäminen 
 

Arabiassa vokaalien pidennysmerkkejä on kolme, aálip (C, D), w*w (Ü, Ý) ja j*a (ì, é, ê, í). Yleisesti 

voidaan todeta, että aálip pidentää p;tx;a ('), w*w pidentää d i;mm;a ($) ja j*a pidentää k;sr;a 

(&). Joskus j*a voi pidentää myös p;tx;a sanan lopussa, jolloin j*an pisteet jätetään pois ja sen 
päälle kirjoitetaan tikari-aálip. 
 
• Konsonanttien kahdennus 
 

Arabiassa konsonantin kahdennus ilmaistaan sen yläpuolelle sijoitetulla v;dd;-merkillä ( û ). 

Vokaalimerkeistä k;sr; kirjoitetaan usein v;dd;n alle, jolloin se ei olekaan konsonantin alla niin 
kuin ilman v;dd;a. 
 
• Arabian numerot 
 

Klassisessa arabiassa käytetyt numerot ovat oikeastaan intialaisia numeroita. Arabialaisten 
matemaatikkojen kehittämistä arabialaisista numeroista kehittyivät nykyiset länsimaiset 
numerot, joita virheellisesti kutsutaan “arabialaisiksi numeroiksi”. Alkuperäiset arabialaiset 
numerot perustuivat numeroiden geometrisiin kulmiin, joita ei nykyisissä länsimaisissa 
numeroissa enää nähdä (1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 0). 
 

Arabian numerot luetaan vasemmalta oikealle, päin vastoin kuin kirjoitettu teksti. Arabian 
numeroita käytetään täysin samalla tavalla kuin meidänkin länsimaisia “arabialaisia numeroita”, 
koska kummissakin numeroissa on ‘nolla’. Seuraavassa luettelossa arabian numerot ovat ilman 
painotusta ja ne ovat yksikön epämääräisiä maskuliini- tai feminiinimuotoja ilman nunaatiota, 
vertailun vuoksi heprean numerot ovat samassa muodossa. Arabialaisten numeroiden 
mahdollisen painotuksen voit päätellä heprealaisista numeroista. 
 
Numerot Arabialainen nimitys Heprealainen nimitys Suomalainen nimitys 
 

1 1 j÷bE a;x;d dx'a, a,;x*º ‘yksi’  
 

2 2 ùØD÷ÚüTG ai¸n'ni ~yIn:v. v.nájim ‘kaksi’  
 

3 3 S÷Ì÷T ¸;l'¸ vAlv' v'lôv ‘kolme’  
 

4 4 ³÷LümE a;rb;[ [B;r>a; a;rbá[ ‘neljä’  
 

5 5 tüÖ÷f ¼;ms vmex' x'mêv ‘viisi’  
 

6 6 ûRùr sitt vve vêv ‘kuusi’  
 

7 7 ³üM÷r s;b[ [b;v, vé ;v;[ ‘seitsemän’  
 

8 8 ùØD÷Ö÷T ¸;m'ni hn<mov. v.monê; ‘kahdeksan’  
 

9 9 ³üsùP tis[ [v;T, té ;v;[ ‘yhdeksän’  
 

0 0 nü»ùz cipr sp,a, aép,;s ‘nolla’  
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